يا تلاميذ فلسطين – oh, students of Palestine
يا تلاميذ فلسطين علمونا بعض ما عندكم فنحن قد نسينا
Oh .. Students of Palestine, teach us, as we have forgotten!
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علمونا بأن نكون رجالا فلدينا الرجال صاروا عجينا
Teach us how to be men, as we are men made of dough!
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علمونا كيف الحجارة تغدو بين أيدي الأطفال ماسا ثمينا
Teach us how stones turn to precious metals in our hands!
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كيف تغدو دراجة الطفل لغما وشريط الحرير يغدو كمينا
How a kids bicycle becomes a mine and a strip of silk becomes a trap!
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كيف مصاصة الحليب إذا ما اعتقلوها تحولت سكينا
How a baby strew becomes a knife, if they detain it!
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يا تلاميذ فلسطين لا تبالوا بإذاعاتنا ولا تسمعونا
Oh, students of Palestine, don’t listen to our media, nor to us!
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نحن أهل الحساب والجمع والطرح فخوضوا حروبكم واتركونا
We are just people who work with math so, go into your wars and leave us behind!
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إننا الهاربون من خدمة الجيش فهاتوا حبالكم واشنقونا
We are those who fled army service, so, get your robes and hang us high!
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نحن موتى لا يملكون ضريحا ويتامى لا يملكون عيونا
We are the dead without graves, and orphans without eyes!
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قد لزمنا جحورنا وطلبنا منكم أن تقاتلوا التنينا
We hid in our ground holes, and let you fight the dragon!
[image: image10.jpg]



قد صغرنا أمامكم ألف قرن وكبرتم خلال شهر قرونا
Compared to you, we have grown centuries younger and you have grown centuries in a month
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يا تلاميذ فلسطين لا تعودوا لكتاباتنا ولا تقرأونا
Oh, students of Palestine, don’t get back to what we write, don’t read us
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نحن آباؤكم فلا تشبهونا نحن أصنامكم فلا تعبدونا
We are your ancestors, so, don’t be like us – we are your idols, so, don’t worship us
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نتعاطى القات السياسي والقمع ونبني مقابرا وسجونا
We consume political drugs and suppression, we build graves and prisons
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حررونا من عقدة الخوف فينا واطردوا من رؤوسنا الافيونا
Free us from fear, and chase out the drugs from our heads
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علمونا فن التشبث بالأرض ولا تتركوا صلاح الدين حزينا
Teach us the art of holding into our land, and don’t leave Salaheddeen sad!
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يا أحباءنا الصغار سلاما جعل الله يومكم ياسمينا
Oh, our young beloved ones, Salam for you, may Allah make your day a jasmine-like
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من شقوق الأرض الخراب طلعتم وزرعتم جراحنا نسرينا
From the ground holes in the corrupt land, you rose and planted our wounds as beautiful flowers
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هذه ثورة الدفاتر والحبر فكونوا على الشفاه لحونا
This is our wars, on paper and by ink, so, you be our composed notes on the lips
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أمطرونا بطولة وشموخا
Rain us with you bravery and stand-fasting
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إن هذا العصر اليهودي وهمٌ سوف ينهار لو ملكنا اليقينا
This Zionist age is but an illusion, and it will collapse, if we hold on to our faith!
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يا مجانين جند فلسطين  ألف أهلا  بالمجانين إن هم حررونا
Oh, you crazy soldiers of Palestine, thousand welcome to you if your craziness will free us!
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إن عصر العقل السياسي ولى من زمان فعلمونا الجنونا
The age of politics has long ago passed, so teach us TO BE CRAZY!
لا بارك الله في المخلّفين والقاعدين عن حقّ الجهاد ونصرة فلسطين وأبناءها ...آمين
May Allah remove all His blessings from the cowards and those who are not aiding our beloved kids in Palestine
